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BROKERAGE ACCOUNT APPLICATION 
                     經紀帳戶申請表 

 

 

 

 

 
 

APPLICANT 申請人 CO-APPLICANT (IF ANY) 共同申請人（若適用） 
Title of Account (If applicable, name of corporation/partnership/trust/etc.) 
 帳戶名稱 (如果適用， 請塡冩公司／合夥人／信託等名稱.) 
 
                                           Mr.   先生  NAME  姓名    FIRST 名      MIDDLE 中間名          LAST 姓 

Mrs. 太太 
Ms.   女士 

 Mr.   先生 NAME  姓名  FIRST 名      MIDDLE 中間名         LAST 姓 
Mrs. 太太 
Ms.   女士 

  
  
Street Address（PO Box or c/o Address Not Permitted） 
住家地址   (不可使用郵局信箱或轉交地址)             
 

Street Address（PO Box or c/o Address Not Permitted） 
住家地址  (不可使用郵局信箱或轉交地址)             

City 
城市 
 

State 
州 

Zip              Plus4 
郵編           延長 4 位號 
                    - 

City 
城市 

State 
州 

Zip               Plus4 
郵編            延長 4 位號 
                    - 

Home Phone Number  
住家電話 
(       ) 

Work Phone Number  
工作電話 
(       ) 

Cell Phone Number 
手機電話 
(       ) 

Home Phone Number  
住家電話 
(       ) 

Work Phone Number  
工作電話 
(       ) 

Cell Phone Number 
手機電話 
(       ) 

Mailing Address (If different from home address: P.O.BOX may be used) 通訊地址（如果不同於住家地址:可使用郵政信箱） 
 
 
Social Security or Tax ID Number 
社會安全號碼或稅號 
 

Date of Birth 
出生日期 

Social Security or Tax ID Number 
社會安全號碼或稅號 
 

Date of Birth 
出生日期 

Are you a U.S. Citizen? 您是美國公民嗎？     
□ YES –Skip to “Occupation”               □NO – Please complete the section below  
    是 –  請直接跳到“職業”部分           否 –   請填寫下一部分                
Non-U.S. Citizens: 非美國公民 :    
Country of Citizenship: 國籍：_________________________________ 
Are you a U.S. Permanent Resident? 您是美國永久居民嗎？ 
□YES 是– Alien Registration Number 綠卡號碼_________________________ 
□NO 否 – Please indicate your visa type ___________________ AND complete and sign 
the U.S. Visa Holder Statement(form number SF1039)* 請述明簽證類型並請附上您簽署的

持有美國簽證聲明書(編號為 SF1039 的表格）* 
*If you plan on staying in the US 183 days or less, please contact our International 
Department to apply for an account. 
*如果您計劃在美國停留少於或等於 183 天，請聯係我們國際部門申請帳戶。 

Are you a U.S. Citizen? 您是美國公民嗎？     
□ YES –Skip to “Occupation”               □NO – Please complete the section below  
    是 –  請直接跳到“職業”部分            否 –   請填寫下一部分                
Non-U.S. Citizens: 非美國公民 :    
Country of Citizenship: 國籍：_________________________________ 
Are you a U.S. Permanent Resident? 您是美國永久居民嗎？ 
□YES 是– Alien Registration Number 綠卡號碼_________________________ 
□NO 否 – Please indicate your visa type ___________________ AND complete and sign 
the U.S. Visa Holder Statement(form number SF1039)* 請述明簽證類型並請附上您簽署的

持有美國簽證聲明書(編號為 SF1039 的表格）* 
*If you plan on staying in the US 183 days or less, please contact our International 
Department to apply for an account. 
*如果您計劃在美國停留少於或等於 183 天，請聯係我們國際部門申請帳戶。 

Occupation 職業 
□ Employed 在職(specify occupation) (請說明職業)______________ 
□ Self-Employed  □Un-Employed   □Retired   □ Homemaker   □Student 
          自營業             失業                    退休             家管                學生 

Occupation 職業 
□ Employed 在職(specify occupation) (請說明職業)______________ 
□ Self-Employed  □Un-Employed   □Retired   □ Homemaker   □Student 
          自營業             失業                    退休             家管                學生 

Employer (If self-employed, please specify job function)  
雇主 (如果自營業，請註明工作性質) 

Employer (If self-employed, please specify job function)  
雇主 (如果自營業，請註明工作性質) 

Employer Address 雇主地址 
 

Employer Address 雇主地址  
 

 Please answer the following: 請回答下列問題                   
                                                                                                                                                                                                                            

Select Account Type:                      
選擇帳戶類型:                                            □ Individual              □Joint - type: ____________________ 
□Custodian (Use Minor’s SS#)              個人帳戶                    共同帳戶- 種類：__________________      
監管人帳戶(使用未成年人的社安號)       □Coverdell  ESA      □IRA - type: ____________________      □Qualified Plan - type:____________                                                                                   
□Investmen Club                                    教育儲蓄帳戶            個人退休帳戶- 種類：_____________       合格退休計劃- 種類：______________ 
投資俱樂部                                              □Trust                       □Guardianship/Conservatorship              □Partnership- type:_______________                                                                                   
□ Non-Corporate Organization              信託帳戶                      監護/託管帳戶                             合夥人帳戶–種類：_________________ 
 非公司組織                            □Estate                     □Corporate - type: __________               □Update Account# _______________                                                                                                                    
                                             遺產帳戶                     公司帳戶- 類型：____________                更新現有帳戶# ___________________ 
                         

 
                    
                                    
  
 

How did you hear about us? (Select one) 
你如何知道史考特證券?(請 擇一項) 

□ Web Site or Search Engine  網站或搜索引擎 
□ TV or Radio Adverstising 電視廣播廣告      
□ Magazine/Newspaper Ad 雜誌/報紙廣告 
□ News Article 新聞文章 
□ Friend Referral/Promotion Code 
      朋友介紹/優惠號碼 
□ I am an Existing Scottrade Customer 
    我已經是史考特客戶 

___ ___ ___    ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ 
    

Please complete in English 請用英文填寫 

□ Yes 是   □ No 否  Is any applicant or member of immediate family employed by or affiliated with a securities firm, a stock exchange, or the FINRA?  
                                     申請人或直系親屬是否受聘或附屬於某證券公司、交易所或 FINRA？ 
                                     (If yes, please provide name and address of Compliance Dept 如果是，請提供法檢部門聯係人名稱及地址)   
□ Yes是    □ No否   Is any applicant a “control person” or “affiliate” of a public company as defined by the SEC? This would generally include 10% shareholders, member of  
                                  the Board of Directors and policy-making officers.               
                                 申請人是否爲證券交易管理局（SEC）所定的“控股人員”或“附屬人員”。這總體包括持股10%的股東，董事會成員和制定條規的執行官。             
                                 (If yes, please provide trading symbol and company) (如果是，請提供證券代號及公司名稱) 
□ Yes是    □ No否  Is any applicant or member of immediate family or close associate a senior foreign political official? 
                                    任一申請人或直系親屬或生意夥伴是否為國外高級政府官員？ 
                                                                      
 
 
 

*sf1000* 
        SF1000/4-09 
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Type of Account (Choose A or B) 帳戶種類 (選擇 A 或 B) ： 
A) Internet Trading (Requires E-mail Address)            E-mail Address                                            Referred by： (Name and/or Referral  number) 
 網路交易（需要提供電子郵件地址）                                      電子郵件地址                                                       介紹人：（姓名和/或介紹號碼） 
□Internet: All Securities & proceeds held in Account. 
     網路:    證券及賣出所得存於帳戶內                                  ____________________________________________         _________________________________________ 

Trade confirmations and monthly account statements will be posted to your online account free of charge. 
交易確認和月結單會免費在您的網路帳戶公佈。 
To receive paper copies for a fee, check one or both of the following: □ Mail trade confirmation($1 each) □ Mail account statement($2 each) 
如果要收取紙質文件要收取費用，請選擇以下一項或兩項都選：                       郵寄交易確認（每份$1）                    郵寄月結單（每份$2） 

B) Non-Internet Trading . (Be advised that Non-Internet Commission Rates apply). 
      非網路交易。(注意會收取非網路交易的佣金) 
 □ Safekeeping  安全保管                                                                                               □  HHoolldd  pprroocceeeeddss  保留賣出所得                               oorr 或    □MMaaiill  PPrroocceeeeddss 郵寄賣出所得  

                                                                                                                                                       □  HHoolldd  ddiivviiddeennddss  &&  IInntteerreesstt  保留股利股息及利息 oorr 或      □MMaaiill  ddiivviiddeennddss  &&  iinntteerreesstt 郵寄股利股息及利息  
                         

Additional Services: 其它服務項目 
□ Margin: (IRA Accounts excluded) 融資融券(退休帳戶除外） 
Please sign Margin Agreement below. 
 請簽署下面融資融券合約。 
 

□  Option: 期權 
Please send me an Option Agreement and Disclosure 
Document.  請郵寄期權合約及公開說明書給我。 

□ Transfer of Account to Scottrade. Please 
send me the transfer forms.    
轉帳戶至 Scottrade.請郵寄表格給我。  

Under penalties of perjury， I certify that : (1) the number shown on this form is the correct taxpayer identification number (or I am waiting for a number to be 
issued to me), and  (2) I am not subject to backup withholding either because: (a) I am exempt from backup withholding, (b) I have not been notified by the 
Internal Revenue Service(IRS) that I am subject to backup withholding as a result of failure to report all interest or dividends, or (c)the IRS has notified that I am 
no longer subject to backup withholding; and (3) I am a U.S. person(including U.S. resident alien).The IRS does not require my consent to any provision of this 
document other than the certification required to avoid backup withholding. Applicants who are subject to backup withholding must cross out item (2). 
如屬偽證甘願受罰, 本人證明：（1）上文所示的納稅人身份號碼是正確的（或我正在等待發給我的號碼），和（2）我不受預扣稅規定的限制因 爲: (a)我被免除預
扣稅，(b) 我尚未從囯稅局（IRS）收到因沒有申報全部利息或分紅而必須受預扣稅規定限制的通知，或(c)國稅局已通知我不再受預扣稅規定的限制。以及（3）我

是美國人（包括在美國居住的外國人）。除了要求提供避免稅務預扣的證明外國稅局不需要我同意此文件的任何條款。需受 預扣稅務限制的申請人必須要在第（2）
項上劃綫以示刪除。 
BY SIGNING THIS AGREEMENT I ACKNOWLEDGE THAT I HAVE RECEIVED, READ AND AGREE TO ABIDE BY THE TERMS OF THE ACCOMPANYING 
BROKERAGE ACCOUNT AGREEMENT WHICH CONTAINS A PRE-DISPUTE ARBITRATION CLAUSE AT PARAGRAPH 29. 

經簽署本合約，本人確認已經收到、閱讀並同意遵守隨附的經紀帳戶合約的條款，該合約第29款包含有預爭議仲裁條款。 
 

                                   X                                            X 
DATE APPLICANT’S/AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE  CO-APPLICANT’S/AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE 
日期 申請人 / 授權人簽字  共同申請人/ 授權人簽字 
 

MARGIN PREVILIEGES -  SIGN BELOW ONLY IF YOU DESIRE A MARGIN ACCOUNT 
融資融券帳戶 – 只有意圖申請融資融券帳戶時方須在下欄簽字。 

By signing this agreement I acknowledge that I have received and read ，and agree to abide by the terms of the accompanying Brokerage Account Agreement, 
including the Margin Account section starting at Paragraph 53. 
經簽署本合約，本人確認已經收到並閱讀，且同意遵守隨附的經紀帳戶合約, 包括第53段起的融資融卷章節。 
 

                                   X                                             X 
DATE  MARGIN APPLICANT’S SIGNATURE  MARGIN CO-APPLICANT’S SIGNATURE 
日期  融資融券申請人簽字   融資融券共同申請人簽字 
 
 
 

 
     
 
  
Disclaimer免責條款 
The information found on our website, forms, all correspondences and agreements is provided in the Chinese Language for convenience and informational 
purposes only. The website, forms, correspondences and agreements, although not in its entirety, were translated from Scottrade's English Language version. 
Although we have attempted to provide a clear interpretation, some of the content may differ due to differences in language translation and conversion 
processes. Our customers are bound to the English Language provisions.  
本公司的中文網站、表格、所有信函和合約所載資訊的僅為方便理解而提供。網站、表格、信函和合約所載資訊的中文部分乃從史考特公司的英文版本翻譯而來。

雖然我們盡力提供與英文版本含義一樣清楚的中文版本，但因語言翻譯和轉換過程中的差異，可能存在不盡相同之處。本公司客戶須以合約之英文版本為標準。 

 
 

FOR SCOTTRADE USE ONLY 
 
__________________________       _______________________       ____________________   ___________________ 
     Online Application Entry                       Registered Rep                         Registered Principal          New Account Rep 

Indicate Instructions 
       請註明指示： 

 
________________
SSNAP Approved 



 CORPORATION ACCOUNT C
         公司帳戶證明書 

AUTHORIZED CORPORATE REPRESEN
 授權公司代表 

 I,  (英文印刷體
 (Print Name) 

 I am duly elected, qualified and acting (Assistant) Secretary of            
  

 a Corporation, Incorporated under the laws of the State of            
  
 本㆟在此證明，本㆟是經州法律成立的合格公司經合法選舉所產生的公司合法

Neither the articles of incorporation, as amended, nor the by-laws of said Corporatio
Corporation to acquire and dispose of shares or other interests in, or obligations
associations, or partnerships, or to qualify or limit the authority of the Board of D
referred to. 
不論是㆖述公司之成立章程（及修訂）還是組織細則均無意限制或約束公司購
機構或合夥企業的股票或其它權益或債務的權力，也無意限制或約束公司董事

Attached hereto is a true copy of certain resolutions duly adopted by the Board of Di
called and held in accordance with law and the by-laws of the Corporation, at which
throughout. 
此處所附的是㆖述公司的董事會在依照公司章程和組織細則召集和舉行的董事
出席該會議的董事符合法定㆟數，決議經投票表決後通過。 

Said resolutions have in no way been amended or repealed and remain in full force a
㆖述決議不得修改或撤消，並保持全部效力。 

The following persons are the duly elected, qualified and acting officers of t
respective name: 

以㆘㆟員是該公司經合法選舉產生的合格常務管理㆟員的職務和姓名： 

CORPORATE OFFICERS 公司常務管理

TITLE 
職務 

NAME 
姓名 

TITLE 
職務 

NAME 
姓名 

TITLE 
職務 

NAME 
姓名 

TITLE 
職務 

NAME 
姓名 

• THE REPRESENTATIVE SIGNING THIS CERTIFICATE AND THE REPRESENTATIV
DIFFERENT PEOPLE. 

• 簽署本證明的代表和簽署申請表的代表不得為同㆒㆟。 
 IN WITNESS WHEREOF, I HAVE HEREUNTO SET MY HAND AND THE CORPORAT

 THIS DAY OF  X 

  DATE(日期) SECRETARY SIGNATURE(公司合法代表簽
 本㆟於以㆖日期在此簽字並加蓋㆖述公司的公司印鑑，以茲見證。 

 (Corporate seal) (公司印鑑) 
  If none, write no seal. 
 如果沒有，請註明無印鑑。 
  
 SIG
 (By
 史考
    
Disclaimer 
The information found on our website, forms, and agreements is provided in the Chinese Lan
The website, forms and agreements, although not in its entirety, were translated from Scottrad
provide a clear interpretation from the English version to Chinese, some of the content m
conversion processes. Our customers are bound to the English Language provisions of our agr
免責條款 

本公司網站、表格和合約所載資訊的㆗文僅為方便理解而提供。網站、表格和合約所載資訊的㆗
盡力提供與英文版本含義㆒樣清楚的㆗文文本，但因語言翻譯和轉換過程㆗的差異，可能存在不
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ERTIFICATE 

TATIVE 

書寫姓名) hereby certify the following: 

                               (公司名稱) 

 

                                  (州名). 
 

代表。 

n purport to qualify or limit the power of the 
 of other domestic or foreign corporations, 
irectors to adopt the resolutions hereinafter 

買和處置本國或外國的其它公司、聯營
會採納㆘述決議的權力。 

rectors of said Corporation at a meeting duly 
 meeting a quorum was present and voting 

會會議㆖通過的某些決議的真實副本，

nd effect. 

he Corporation as indicated before their 

㆟員 

E SIGNING THE APPLICATION MUST BE TWO 

E SEAL OF SAID CORPORATION 

 

字) 

 
NATURE GUARANTEE 
 Scottrade, Inc.) 

特證券公司確認以㆖簽名無誤 
                                        #224/10-00 

guage for convenience and informational purposes only. 
e's English Language version. Although we attempted to 

ay differ due to differences in language translation and 
eements. 

文部分乃從 Scottrade 公司的英文版本翻譯而來。雖然我們
盡相同之處。本公司客戶須以合約之英文文本爲準。 
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BE IT RESOLVED 
決議

 
 
      1. That any of the following officers (check each authorized officer): 
_____The President, _____any Vice President, _____the Treasurer, 
_____any Assistant Treasurer, _____the Secretary, _____any Assistant 
Secretary* of this Corporation, for and on behalf of the Corporation, is 
authorized to enter into a cash and margin account agreement and open 
a brokerage account in the name of and on behalf of the Corporation with 
Scottrade, Inc. who is herein referred to as Scottrade, and for and on 
behalf of the Corporation, to direct the purchase, sale, transfer of, and 
otherwise deal in, through Scottrade, acting as broker or acting for it’s 
own account, stocks, bonds, put and call option contracts, and other 
securities; 
 
      2. That any one of the officers above designated, or any other 
officer or agent of the Corporation authorized to draw upon or pay out the 
Corporation’s funds, is authorized to make payment out of Corporation 
funds for any items which may be payable in connection with any such 
purchase or sale or the exercise of the authority conferred by this 
resolution; 
 
      3. That any one of the above designated officers, or any other 
officer or agent of the Corporation entrusted with the care or custody of 
any stocks, bonds and other securities sold or to be sold pursuant 
hereto, is authorized to deliver the same to Scottrade and to make any 
endorsement 
necessary to effect transfer or change of title; 
 
      4. That any one of the above designated officers, for and on 
behalf of the Corporation, is authorized (i) to receive from Scottrade 
demands, notices, confirmations, reports, statements of account and 
communications of every kind relating to the moneys, securities or 
properties from time to time held or acquired by Scottrade pursuant 
hereto, and (ii) on behalf of the Corporation to receive and give 
acquittances for money, securities and property of any kind at any time 
held by Scottrade 
pursuant hereto; 
 
      5. That any one of the above designated officers is authorized, 
for and on behalf of the Corporation, (i) to make agreements and give 
releases and acquittances related to any of the foregoing matters, and (ii) 
to direct Scottrade to hold any of such stocks, bonds, put and call option 
contracts and other securities for the account of the corporation, and (iii) 
to direct Scottrade to cause any of such stocks, bonds and other 
securities to be issued or registered in the name of the Corporation, or in 
the name of Scottrade, or in such other name as such officer may direct;  
 
      6. That the Secretary or Assistant Secretary of the corporation is 
directed (i) to deliver to Scottrade a copy of this resolution, duly certified 
under the seal of this Corporation, and (ii) to certify, with or without the 
seal of this Corporation, from time to time that neither the Articles of 
Incorporation, as amended, nor the by-laws of the Corporation purport to 
qualify or limit the power of the Corporation to acquire or dispose of 
shares or other interests in or obligations of other domestic or foreign 
corporations, associations, or partnerships , or to qualify or limit the 
authority of the Board of Directors to adopt this resolution, and (iii) to 
certify a list of the names and signatures of the persons hereby 
empowered to act hereunder, and that Scottrade shall be entitled to 
conclusively rely upon such certifications and upon this resolution and to 
assume conclusively that such authority, and this resolution, continue in 
effect without modification until receipt by it at it’s St. Louis, Mo. 
headquarters of a written notice to the contrary, and that Scottrade shall 
be and is hereby indemnified and saved harmless from any loss suffered 
or liability incurred by it in reliance hereon or on the authority delegated 
hereby or on such certificates; and 
 
      7. That this resolution shall supersede any and all previous 
resolutions of similar import. 
 

 
* Rule out or provide subscriptions for any which are not 
appropriate.

 
 

1. 本公司以㆘所勾選的公司代表： 
______總裁，______任㆒副總裁，______財務主管， 
______任㆒財務助理，______秘書長，______任㆒助理秘書長， 
被授權代表本公司在史考特證券公司開戶、買賣並處理公司現
金與融資融券帳戶內的所有資金與有價證券。 

 
 
 
 
 
2. 以㆖被授權的公司代表或其它授權的代理㆟，是依本決議所授

權使用公司資金買賣並處理證券交易事宜，其所提領或支付的
資金是屬於公司的。 

 
 
3. 以㆖被授權的公司代表或其它授權的代理㆟，是被信任託付監

管公司的股票、公債、或其它證券。因此在證券賣出時，也必
須做㆒定的背書以便於史考特證券公司的證卷轉移或過戶。 

 

 
4. 以㆖被授權的公司代表，被授權以㆘事項 1) 接授史考特證券公

司的要求、通知、確認、報告、與帳戶明細表，而且不定時與
史考特證券公司溝通任何與金錢、證券、或財產有關的任何事
宜； 2) 代表公司收付由史考特證券公司所代管的金錢、證券、
以及各種形式的財產。 

 

 
 
5. 以㆖被授權的公司代表，被授權 1) 訂定與先前相關事宜條款； 

2) 指導史考特證券公司保管公司的任何股票、公債、買賣期權
合約和其它證券； 3) 指導史考特證券公司所買賣的股票、公
債和其它證券登記在史考特證券公司、公司或其它授權㆟名㆘。 

 
 
 
6. 公司的秘書長或助理秘書長必須 1) 交與史考特證券公司㆒份

經由公司簽屬的決議副本； 2) 將不定時確認公司的董事會採
取此決議，而不論公司簽屬與否、不論公司法規條款的修改、
或公司重組、股份重處置、或任何國內外相關義務問題等； 3) 
確認所列㆟員的簽名與所授與的權利，而史考特證券公司將依
據此決議的證明文件執行證券交易直到本公司位於密蘇里州聖
路易斯總公司收到修正信函為止，而且史考特證券公司不因此
證明文件所產生的損失負賠償責任。 

 
 
 
 

 
 
 
7. 本決議取代先前的所有類似的決議。 
 
 



 Guaranty Agreement 
 擔保合約 
 

This Guaranty Agreement (the “Agreement”) dated (日期) is made by 

 (擔保㆟姓名) (“The “Guarantor”) in favor of Scottrade 

Financial Services, Inc., an Arizona corporation (“Scottrade”). Guarantor is the  
                     (describe relationship to Client)（與客戶關係） 

of  , 
         (fill in name of client) （客戶全名） 

本擔保合約由以㆖擔保㆟於以㆖日期為以㆖客戶擔保。 

The client has entered into a Brokerage Account Agreement (“Brokerage Agreement”), with Scottrade and Scottrade has or will 

establish an account (the “Account”) for the Client. In order to induce Scottrade to provide brokerage services to the Client in 

accordance with the Brokerage Agreement, and in consideration of Scottrade providing such brokerage services as Scottrade in its 

sole and absolute discretion, provides to Client, Guarantor hereby personally, absolutely, unconditionally, and irrevocably guarantees 

Scottrade, its successors and assigns that the Client shall perform each and every obligation under the Brokerage Agreement arising 

in connection with the Client’s brokerage activities including, without limitation, the delivery of securities sold and the payment of 

any debit balance in the Client’s Account at Scottrade. With respect to any debit balance in the client’s Account, this is a guaranty of 

payment and not merely of collection. In addition, Guarantor shall and agrees to be liable to and to pay Scottrade all costs and 

expenses including, without limitation, attorney’s fees and expenses, incurred by Scottrade (a) in obtaining specific performance by 

the Client of any of the Client’s obligations under the Brokerage Agreement or (b) attempting or effecting collection hereunder or 

under the Brokerage Agreement. 

客戶已和史考特證券公司簽定了㆒份經紀帳戶帳戶合約（簡稱“經紀合約”），因此，史考特證券公司已經或

將為客戶建立㆒個帳戶（簡稱“帳戶”）。 為了促使史考特證券公司按照經紀合約向客戶提供經紀服務，同時

還考慮到史考特證券公司將完全自主㆞向客戶提供這些經紀服務，擔保㆟特此親自、絕對、無條件並不可撤銷

㆞向史考特證券公司及其繼承㆟與受讓㆟保證：客戶將按照經紀合約履行有關客戶經紀活動所產生的各項和全

部義務，包括但不限於賣出證券並支付客戶在史考特證券公司的帳戶㆗出現的借款金額。就客戶帳戶產生的任

何借款金額而言，本合約是㆒個支付擔保而不僅僅是收取資金擔保。此外，擔保㆟應保證對史考特證券公司因

以㆘行為所發生的全部成本及費用負責並給予支付，包括但不限於律師費用和支出：(a) 為敦促客戶履行其在經

紀合約項㆘的任何特定義務或 (b) 嘗試或實際收取本合約或經紀合約項㆘的客戶資金。 

The obligations of the Guarantor under this Guaranty Agreement (the “Agreement”) shall be continuing, absolute and unconditional 

under any and all circumstances and performance of any of the Client’s obligations and payment of any moneys due Scottrade 

hereunder shall be paid by the Guarantor regardless of (a) the validity or enforceability of the Brokerage Agreement, (b) any defense, 

offset, or counterclaim which may at any time be available to or be asserted by the Client or the Guarantor against Scottrade, or (c) 

any other event or circumstance whatsoever which may constitute, or might be construed to constitute, an equitable or legal discharge 

of a surety or guarantor. 

依照本擔保合約（簡稱合約），擔保㆟在任何情況㆘都應該連續、絕對而且無條件㆞履行其義務，包括履行客

戶所有的義務並向史考特證券公司支付客戶欠款金額，而不管 (a) 經紀合約是否有效或是否可實施，(b)客戶或

擔保㆟在任何時候可能針對史考特證券公司提出或主張任何辯護、補償或反訴，或(c)因為公平或法律原因可能

導致解除擔保或擔保㆟義務的任何事件或情况。 
(continued on next page) 
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Guarantor agrees (a) that any moneys and securities in any account which Guarantor may have with Scottrade, are pledged to secure 

the Account and any indebtedness therein due Scottrade, Inc. and, to that end, that Scottrade has a lien (the “Lien”) on such money, 

securities, or other property of any kind that Scottrade may, from time to time, hold in the account or accounts of the Guarantor, (b) 

that Scottrade may proceed at any time, in its sole discretion and without prior demand or notice to the Guarantor, to enforce the Lien 

by the sale of such securities or property of the Guarantor, (c) that enforcement by Scottrade of such Lien shall not in any way affect 

the continuing personal liability of the Guarantor under this Agreement, (d) that at all times the Guarantor shall remain personally 

liable for performance of the obligations hereunder, (e) that enforcement of the Lien and the Guarantor’s personal liability may be 

pursued by Scottrade concurrently, and (f) that Scottrade may obtain credit reports to verify your credit worthiness, contact employers, 

financial institutions, and make any other inquiries we feel necessary. Scottrade may also provide account information to others, 

including credit-reporting agencies. 

擔保㆟同意 (a)擔保㆟在史考特證券公司的任何帳戶㆖的資金或證券都可用于擔保客戶帳戶的借款金額和償付

客戶對史考特證券公司的所欠資金；因此，史考特證券公司對擔保㆟帳戶㆗持有的資金、證券或其它財產擁有

扣押權，(b) 史考特證券公司任何時候在沒有事先要求或通知擔保㆟情況㆘就可自行決定通過出售擔保㆟的這些

證券或財產來實施扣押權，(c) 史考特證券公司實施該扣押權不應該影響到擔保㆟按本擔保合約所應承擔的個㆟

責任，(d)在任何時候擔保㆟都應對履行合約義務負責，(e) 史考特證券公司實施扣押權和要求擔保㆟承擔個㆟責

任可同時進行，而且(f)史考特證券公司有權透過您的雇主、金融機構或其它必要措施以取得您的信用報告；我

們也可提供您帳戶資料給其它機構與信用報告公司。 

Guarantor hereby represents and warrants (a) that the Guarantor has full legal capacity and right to execute, deliver and perform this 

Guaranty, (b) that the Guarantor has received a copy of this Agreement, (c) that this Guaranty has been duly executed and delivered 

by the Guarantor and constitutes a legal, valid, and binding obligation of the Guarantor exercisable in accordance with its terms, (d) 

that the guarantor is not in default under any indenture, mortgage, contract or other agreement to which it is a party or by which the 

Guarantor or any of its assets may be bound and no such default is presently alleged by any party with respect to such obligations of 

the Guarantor, and (e) the Guarantor will, upon request by Scottrade, provide a signed personal financial statement and such other 

financial information as Scottrade may reasonably request. 

擔保㆟在此聲明並保證(a) 擔保㆟具有簽署、交付及履行本擔保合約的完全法律行為能力和權利(b) 擔保㆟已收

到本合約的㆒份副本, (c) 擔保㆟已正確簽署並交付了本擔保合約，由此構成了擔保㆟履行合約的合法有效、具

有約束力的義務，(d) 擔保㆟沒有拖欠其作為當事㆟之㆒或是對擔保㆟及其資產有約束力的任何契約、抵押合

約、合同或其它合約㆗規定的債務，而且目前沒有任何㆒方指控擔保㆟未能履行此方面的義務，(e) 如果史考特

證券公司有要求，擔保㆟將提供㆒份署名的個㆟財務報告。如果史考特證券公司提出合理要求，擔保㆟還需提

供其它的財務情況報告。 

Notice of the death or legal incapacity of the Guarantor shall terminate this Agreement with respect to any transactions in the 

Account after the date such notice is received by Scottrade. This Agreement shall be binding on the heirs, administrators, 

representatives and successors of the Guarantor as to all obligations of the Guarantor hereunder prior to the termination of this 

Agreement. 

自史考特證券公司接到擔保㆟死亡或喪失法律行為能力的通知之日起，將終止在帳戶內進行與本合約有關的所有

交易。在終止本合約之前，擔保㆟在本合約㆗承擔的義務將繼續由擔保㆟的繼承㆟、管理者、委託代表來履行。 

Notice of the acceptance of this Agreement and presentment, demand for payment, notice or dishonor, protest and notice of protest 

and of default by the Client and hereby waived by the Guarantor who agrees (a) that the obligations of the client may be enforced 

directly against the Guarantor independently of and without proceedings against the Client, (b) that Scottrade in its sole and absolute 

discretion may sell, exchange, release, surrender and otherwise deal with any collateral in the Client’s account in accordance with the 

Brokerage Agreement, and (c) that Scottrade may from time to time exercise or refrain from exercising any rights against the Client 

and otherwise act or refrain from acting with respect to the Client, and may from time to time settle or compromise any claims of 

Scottrade against the Client, all without notice or consent of the Guarantor and without releasing the Guarantor from any of its 

obligations under this Agreement. 
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不論客戶的拒付、違約、或任何抗議行為通知，擔保㆟同意：(a)可直接強制擔保㆟承擔客戶應履行的義務，而

無需對客戶採取訴訟行爲；(b) 史考特證券公司可按照經紀合約自行決定是否出售、交換、讓予、放棄及其它方

式來處置客戶帳戶㆖的所有抵押財産；(c) 史考特證券公司可不定期㆞行使或不行使自己對客戶所享有的權利，

或者針對客戶採取或不採取㆒些措施，還可不定期㆞解決或折㆗處理史考特證券公司對客戶提出的索賠要求。

所有這些都不需通知擔保㆟或取得擔保㆟的同意，而且擔保㆟並不因此而被解除其在本合約㆗規定的義務。 

Except as otherwise provided herein, none of the terms of this Agreement may be amended, waived, altered, modified, or terminated 

except by an instrument in writing signed by the party against which enforcement of such amendment, waiver, alteration, 

modification or termination is sought. This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the substantive laws of 

the State of Missouri (without reference to conflict of law principles), and shall inure to the benefit of the successors and assigns of 

Scottrade. 

除非㆘文另有規定，否則不得修正、放棄、篡改、修改或終止本合約㆗的任何條款。有㆒種情況除外，即有書面

的正式文件允許這樣做，而且該文件㆖有㆖述行為所要針對的合約方的簽名。本合約受密蘇里州的州法律約束並

按照該州法律進行解釋（而不顧及法律原則之間的衝突），而且保護史考特證券公司的繼承㆟和受讓㆟的利益。 

In witness whereof, the Guarantor has duly executed and delivered this Agreement as of the day and year first written above. 

茲證明擔保㆟已按㆖述日期簽署並交付了本合約。 

Guarantor Information 
擔保㆟資料 

Name 姓名 
 

Social Security # 社會安全號碼  

Home Address 住宅㆞址 
 

Home Phone 住宅電話 

City 城市 

 

State 州 Zip 郵編號碼 Work Phone 公司電話 

 

Date:    Guarantor Signature: X  
日期：  擔保㆟簽名： 
 

This agreement contains a predispute arbitration clause. 
本合約㆗包含了事先制定的爭議仲裁條款。 

Disclaimer 
The information found on our website, forms, and agreements is provided in the Chinese Language for convenience and informational purposes only. 
The website, forms and agreements, although not in its entirety, were translated from Scottrade's English Language version. Although we attempted to 
provide a clear interpretation from the English version to Chinese, some of the content may differ due to differences in language translation and 
conversion processes. Our customers are bound to the English Language provisions of our agreements. 
免責條款 

本公司網站、表格和合約所載資訊的㆗文僅為方便理解而提供。網站、表格和合約所載資訊的㆗文部分乃從史考特證券公司的英文版本翻

譯而來。雖然我們盡力提供與英文版本含義㆒樣清楚的㆗文文本，但因語言翻譯和轉換過程㆗的差異，可能存在不盡相同之處。本公司客
戶須以合約之英文文本為準。
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